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Derecho a votar y a elegir por correspondencia

Elecciones al Consejo Nacional 1995: una gufa

Cada cuatro anos las elecciones al Consejo Nacio
nal en Suiza son un acontecimiento politico.
En el présente articulo detallaremos la posiciön
del Consejo Nacional en el gobierno suizo, los
métodos para elegir y cömo se llenan las papele-
tas de voto.

El Consejo Nacional es la câ-

mara mas grande de las dos

que constituyen el Consejo
Federal. Cuenta con 200
miembros que representan a

toda la poblaciön de Suiza.
Los puestos en el Consejo
Nacional se distribuyen entre
los cantones y medio canto-
nes en proporciön a sus
habitantes (suizos y extranjeros).
Cada cantön y medio canton

El 21 de diciembre de 1994,
los miembros del Consejo
Federal le encargaron al De-
partamento Federal de Asun-
tos Exteriores (DFAE), entre
otros, consolidaran todos los

trabajos consulares y
administratives en una sola ofici-
na. Entre tanto, se decidio
que para cumplir con ese ob-
jetivo se establecerfa un centra

de servicios en Bonn. En
este centra se atienden trâmi-
tes relacionados a matriculas
civiles y militares, pasapor-
tes, estado civil y derechos de

ciudadania, AVS/A1 volunta-
rio, beneficencia, proteccion
consular, etc. En este centra,
las y los suizos también pue-
den solicitar tarjetas de

tiene derecho a por lo menos
un puesto.

Cada 4 anos hay que elegir
a todos los delegados al Consejo

Nacional; la elecciön se

lleva a cabo el penultimo do-
mingo de octubre. Toda
persona que posee la ciudadania
suiza, sea mayor de 18 anos y
no haya sido incapacitada le-
galmente por enfermedad o
debilidad mental, puede ser

identidad y la documentaciön
sobre el derecho a voto. Fi-
nalmente, los extranjeros que
requieren visas suizas, las

adquieren en este centra.
Gracias a esta medida, los

consulados générales pueden
dedicarse con mayor impetu
a lo relacionado a la
économisa, la cultura, la politica
y las relaciones con los pai-
ses fronterizos. Otros cam-
pos a los que pueden dedicar-
le mayor tiempo son los clu-
bes suizos, la Cämara de Co-
mercio Suizo-Alemana, la re-
presentacion de su pais y las
relaciones publicas.

La implementaciön del
Centra de Servicios en Bonn
empezarâ en marzo de 1996

elegida corno delegada al

Consejo Nacional. Para ser
elegida no necesita tener su
residencia oficial en Suiza, ni
haberse inscrito en el registro
de votantes de una contu-
nidad suiza.

Elecciön proporcional
Cada canton y medio canton
es un circuito electoral. Las y
los suizos residentes en el
exterior votan en el canton en el

que esta ubicada la comu-
nidad donde estân registra-
dos como votantes. Pueden

ser elegidos en cualquier
canton.

y deberia concluirse en junio
de 1996. Todos los suizos

que estén matriculados en
Alemania recibirân un escri-
to de su consul general en el

que les comunicarâ la fecha
exacta de la transferencia de

sus documentos a Bonn y les
informarâ la direccion exacta

y los numéros de teléfono y
de fax del Centra de Servicios

en Bonn.
Esta centralizaciön no

significa que sea posible
reducir los puestos en el
DFAE. Dado el para de puestos

en toda la administration
publica y considerando la
dificil situation econömica,

por ahora es poco realista es-

perar que se implementen
nuevos puestos. No obstante,
las tareas del Ministerio de
Relaciones Exteriores han
crecido continuamente; siem-

pre hay mas problemas que
no pueden solucionarse sin

cooperaciön profundizada.
Entre ellos estan la migration,

el narcotrâfico, el cri-

Desde 1919, se elige segûn
el sistema de elecciones pro-
porcionales (o de relation) en
todos los 21 cantones y medio

cantones que tienen derecho

a mas de un puesto en el

Consejo Nacional. Segtin
este sistema, los puestos del
Consejo Nacional se

distribuyen entre los diferentes
partidos de acuerdo a la
proporciön de los votos que haya
recibido el partido y/o sus
candidatos o candidatas.

Los votantes reciben una
papelèta en bianco y las pa-
peletas de los partidos; cada

una de éstas lleva conto tftulo
el nombre de un partido y

men organizado, la circulation,

la energia y la ecologia.
Esto significa que un gran
numéro de empleados fédérales

tiene que dedicarse a nue-
vas tareas. Los cambios en

Europa Central y Oriental
requieren nuevas representa-
ciones suizas. En cuanto a los
Buenos Servicios, especial-
mente los de la Organization
para la Seguridad y Colabo-
racion en Europa (OSCE),
que Suiza presidirâ en 1996,
deberân delegarse temporal-
mente unas 20 personas
del DFAE. Estas tareas ade-
mâs de otras nuevas obligan
al DFAE a reestructurar y
modificar los puestos que
tiene.

En Alemania se llevarâ a
cabo un proyeeto piloto que
cumplirâ con las necesidades
actuales. Todos los consulados

générales permanecerân
abiertos. Si nuestros compa-
triotas desean entrevistarse
con el consul general o con
sus représentantes, pueden
concertai" una cita por teléfono

sin problemas. El consula-
do de Freiburg i.B. se cerrarâ
el 20 de abril de 1996; sus
tareas serân asumidas por el
consulado general de Stutt-

Modificaciones a la red de representaciones suizas

Centralizaciön de servicios
En pos de la reestrueturaeiön de la red de embaja-
das y consulados suizos en Alemania, se centra-
lizarân todos los servicios consulares administra-
tivos. Si este proyeeto résulta positivo para todos
los involucrados, es factible que se implemente
en otros paises. El Sr. Dieter Chenaux-Repond,
embajador suizo en Alemania, detalla el proyeeto
«Centro de Servicios» en Bonn.
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Noticias oficiales

enumera los nombres de los
candidatos que porta. Cada
votante tiene derecho a uti-
lizar solo una de estas pape-
letas. Los partidos pueden
presentar varias listas en cada

circuito electoral, cosa

gart. En el Centra de Servi-
cios de Bonn se implemen-
tarân métodos de automatiza-
ciön de oficinas y de pro-
cesamiento de datos que se

integrarân a una buena
infraestructura. Esto ayudarâ
a economizar personal sin

que por ello las y los suizos

que residen en Alemania
tengan que prescindir de

algûn servicio. Al contrario,
con esta medida se lograrâ
tratar a todos los casos de

manera mas profesional. La
Central de Servicios de

Bonn contarâ con una
taquilla abierta al publico.
Obviamente, aumentarän los
trâmites por correspondence

(que ya hoy son
considerables). Sobra decir, que
durante la implementaciön
sera necesaria cierta flexi-
bilidad.
Dieter Chenaux-Repond

que hacen en los cantones

muy poblados o cuando pre-
sentan una lista masculina y
una femenina.

En cada lista no deben

aparecer mâs nombres que
los que corresponden al

numéro de puestos para el
circuito electoral en cuestiön.
Cada voto obtenido por un
candidato vale como voto para

el partido que lo porta. En
las listas que incluyen menos
nombres que los puestos para
el circuito electoral en cuestiön,

cada renglon en bianco
cuenta como un voto para el
partido cuyo nombre encabe-
za la lista. El numéro total de

votos recibido por cada partido

se compone de los votos
recibidos por sus candidatos
mâs cualesquiera votos adi-
cionales.

Cada votante tiene derecho

a modificar la lista del

partido que haya escogido de
la siguiente manera:

• Tachar: usted puede ta-
char nombres de esta lista. La
persona cuyo nombre haya
tachado no recibe voto pero
el renglon que queda vacfo es

un voto mâs para el partido
cuyo nombre encabeza la
lista.

• Mezclar (Panaschieren):
usted puede poner nombres

que aparecen en otra lista en
la lista que ha decidido uti-
lizar. Al hacerlo debe tener
en cuenta que el partido cuya
lista usted tiene en manos
pierde un voto a favor del
partido que porta la persona
que apuntö.

ôCuâles candidatos tienen
en manos los mejores
triunfos para las eleccio-
nes al Consejo Nacional?
(Foto: Ueli Hiltpold)

• Acumular: el nombre de

todos los candidatos puede

aparecer dos veces en la lista.
Con ello, el candidato en
cuestiön recibe dos votos
(estâ prohibido apuntarlo
mâs de dos veces).

• Usted puede combinai-
estas très variantes.

Si usted prefiere hacer su

propia lista, puede utilizar la

papeleta en bianco y apuntar
en ella los nombres de sus
candidatos con o sin el nombre

del partido que los porta.
Si opta por esta solution,
debe tener en cuenta que de

todas maneras los ünicos
nombres que puede apuntar
son los que aparecen en una
de las listas de los partidos.
Los renglones vaci'os de la

papeleta en bianco no cuen-
tan como votos.

Eleccion por mayoria
En los cinco cantones y medio

cantones que solamente
tienen derecho a un puesto en
el Consejo Nacional (UR,
OW, NW,' GL, AI) se aplica
el sistema de mayoria de
votos. En estos circuitos électorales

las papeletas vienen

Documentaciôn
electoral
Usted recibirâ las listas
(papeletas) y, si la hay, la

propaganda de los
partidos politicos directa-
mente de la comunidad
donde esté registrado(a)
para votar. Si desea
mayor informaciôn sobre
los partidos y/o los candidatos

de su canton diri-
jase directamente a las
sedes de los partidos,
cuyas direcciones pu-
blicamos al final de nues-
tra serie «Elecciones
1995: retrato de los
partidos polfticos».

vacfas y usted tiene que es-
cribir el nombre, el apellido,
la direction y la profesiön de

una persona elegible. Sera

delegada al Consejo Nacional

la persona que haya
obtenido la mayoria de votos.

El Consejo de los
Estados

El Consejo de los Estados es

la câmara pequena de la
Asamblea Federal y cuenta
con 46 delegados. Cada
canton tiene derecho a dele-

gar dos personas y cada medio

canton una.
Las elecciones al Consejo

de los Estados se rigen segün
el derecho cantonal. No se
llevan a cabo necesariamente
al mismo tiempo que las

elecciones al Consejo Nacional.

Actualmente, en todos
los cantones los delegados se

eligen por 4 anos. Las y los
suizos que residen en el ex-
tranjero solo pueden elegir en
aquellos cantones que les

hayan otorgado el derecho a

votar por correspondencia en
el canton mismo.
Paul Andermatt

INSTITUT MONTANA
ZUGERBERG
Leitung: Dr. K. Storchenegger
CH-6300 Zug, Telefon 042 21 17 22

Telefax 042 21 54 65

1000 Meter über Meer

Internationale Schule
für Knaben und Mädchen ab 10 Jahren
Primarschule Klassen 5-6, Orientierungsstufe
Gymnasium und Wirtschaftsdiplomschule
Eidgenössisch anerkannte Diplom- und
Maturitätsprüfungen im Institut

American School: 5th—12th Grade
Scuola italiana, Nederlandse Sectie
International Baccalaureate
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